
Budapest, 1897. január 2Harmadik évfolyam. I. szám,

hJ.-j

SZÉPIRODALMI, GAZDASÁGI ÉCS ISMEHETTEKJESZTŐ

KÉPES HETILAP.

Megjelenik minden szombaton.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
BUDAPEST,

VII. kér., Kertész-utcza 35. szám
Ijtle intózcndök az előfizetések, legczélszeriibben posta 

utalvány nyal, levelek, reklamáeziók stb.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

KAR AGÓ SIMON.

Előfizetési árak
a regénymelléklettel együtt: 

Egész évre 6 irt. — Félévre 3 irt. 
Negyedévre 1 irt 50 kr.

Regény. Ahogy kezdték, úgy végezték. Ma ToinaiLajoa-
ELSŐ FEJEZET.

A in odellkeresők.

piszkos, füstös, 
szemetes váró­
ié rom még az 

ország fővárosában is sem 
nem hangverseny, sem nem 
szinielőadás, sem nem tánez- 
mulatság, sem nem országos 
jubileumra szánt helyiség, 
mégis a legutolsó Írnok vagy 
szobaleány is úgy lép ide, 
mini a ki az egész utazó 
közönség tetszéséi meg 
akarja nyerni okvetlenül.

A harmadik osztályú utas 
első kötelmének tartja, hogy 
a második osztályú váró­
terembe lopakodjék ; a má­
sodik osztályú pedig az 
elsőbe, vagy ha volna ennél 
magasabb: hát akkor oda.

Ez oly tény, mely az 
ember őseredeti, szédelgésre 
könnyen hajló természeté­
vel, a mellett modern mű­
veltségével a legteljesebb 
összhangzatban áll.

Virágzó Aladár m. kir. akad. festőművész, Bonc/. 
Gedeon m. kir. akad. szobrász és Zöld Jakab Horáez

nem magyar királyi akadé­
miai, csak önszántából fel­
csapott színész és színműíró 
a Fiume kávéház sötét belse­
jében abban állapodott meg, 
hogy modellt keres minden 
áron. Igen,itta fővári is közel­
ségében tanulmány-nn idei It 
keres, ha kell: hajh ász.

Művészi körökben és 
a hangadó otthonokban az 
általános nézet, hogy min­
den a model 1 és hogy a mo­
dellt nem pótolja semmi. E 
theoriának a három művész 
is leikéből hódolni látszik.

Az isten szent szerel 
móré, engem ti itt megöltök 

kiált a legrekedtesebb 
kacsa hangon egy elhízott 
kövér ifjú ember, a mint ott ül 
az indóház széles folyosójá­
nak oldal kanapéján, nyitott 
inggel, hogy fehér vastag 
nyaka jól fessen és a fehér 
tiszta ing lapos nagy orrát 
valamennyire szelídítse. 

Két, karonfogva sétáló ifjú, kikhez e megszólítás 
irányulhatott, egy perezre oda tekint a vastag fiatalra.
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— Pszt, egy pompás hölgyet követünk.
— Kérlek, majd mutassatok he neki engemet is, 

de csak Horácz néven. Utálom öregemet a nevemért 
és azt az ostoba trafikost a Jakab nevéért. Tudjátok, 
mi tart vissza, hogy okosabb választást még nem 
tettem s hogy a nevemet egy mágnás névre nem ......

Karcsú magas alak suhan be az első osztályú 
váróterem széles tölgy aj táján; mélyen arczára hajló 
szalmakalapját kissé vastag és kurta ujjaival meg­
igazgatja a tükör előtt és nagy fekete szemeivel 
figyelmesen tekintget arra a két ismeretlen utasra, 
kik nyomban utána léptek a zsúfolt terembe.

— Nos Aladár ? Ugy-ó fess egy hölgy ?
— Nem szép.

•— Én már szereztem róla részleteket.
— Én az anyjával is beszéltem. Itt Pest köze­

lében laknak.
— Én pertu poharat ittam az apjával.
— Nem lehet.
— Miért ?

Egyszerűen azon okból, mert nincs apja.
- - Fa- és lisztkereskedő. Hogyne volna.

- Hozzá milliomos. Ez egyetlen leány. Nincs apja.
— Van.

- Mondtam, hogy nincs. Ez a te pertu barátod 
kapus volt egy kétes háznál, a felesége meg ugyanott 
mosóné. Tudod ?

•— Szép társaság. Nem értelek akkor, ily finom 
ember mint te, hogy járhat ily bizonytalan származású 
hölgy után. Megbocsátasz.

Egyszerűen azon okból, mert nősülni akarok.
— Es gazdagon ? Ez mániád.

- Gazdagon. A szegénység a legrettenetesebb 
akadály egy ambicziózus ember aljában. Emelkedni 
akarok és erre olyan eszközt választok, a melylyel 
legbiztosabban czólhoz juthatni.

— Aladár — —
Itt megállt az erőteljes, hatalmas termetű ifjú 

ember es elgondolkozott. Barna lmját elsimította szé­
les, eres homlokán; vastag felső ajkát mintegy ba­
juszához dörzsölte és nagy fehér fogaival fekete 
bajuszából egy pár szálat a szájába vont.

Lágyan, alig hallhatólag folytatta:
Nem tudom, bevalljam-e, vagy nem lenne-e 

jobb elhallgatnom: én azt a leányt szeretem.
—; Mondd egyszerűen: a millióját bírni óhajta­

nám. Én is.
Es mosolyogva veregette meg társa herkulesi 

vállait.
— Bosszul ítélsz meg, Aladár.

Akkor miért kutattál a leány szülei után és 
mi okból ittál egy műveletlen fakereskedővel pertu 
poharat V Látod, én őszintébb vagyok. Igazán: nekem 
pénz kell. Nálunk pénz nélkül senki sem emelked- 
hetik H nekem egyetlen vágyam, hogy világhírre te­
gyek szert, hogy a Munkáesyét, e durva fölkapott 
mázolóót elhomályosítsam. Nekem pénz kell.

— Azt száz helyen elérheted.
— Itt akarom.

— Miért épen itt?
— Egyszerűen azon okból, mert lusta vagyok. 

Értesz ?
Semmi kép sem értelek.
Természetem nem tűri az uralkodást. Én 

semmiféle nő játékszere nem leszek, ('zólom: hogy 
fény és pompa vegyen körül.

Fogatot akarsz tartani?
Azt is.
Nagy világutazást, szándékozol tenni ?
Azt is.

• Nőddel ?
Eszem ágában sincs. (fsak a pénzén.
En raktárunk tudnék érette lenni az apja 

kereskedésében.
Nevetségességig viszed az erzeigest.

Aladár fölugrott, hogy a hölgynek, ki valami 
skatulyát akart fölemelni segítségére legyen.

E mozdulatában annyi eleganczia és finomság volt, 
hogy a hölgy akaratlanul is kezét nyújtotta Aladárnak.

Rendkívül szerencsésnek vallanám magamat, 
ha nagysáddal egy vonaton utazhatnám. Bocsásson 
meg, oly régóta nézem, hogy ily klasszikus termetet 
nézve, nem tudok betelni a gyönyörrel.

A karcsú barna hölgy sárgás vékony arezát 
élénk pir borította be. S ide-oda kapkodott és mint 
egy gyermek, jóizíit nevetett a. bók fölött.

Oh rajtam semmi nézni való nem volt.
A szobrász előtt gyengén meghajtotta lejét.

Talán üsmerik egymást nagysádtok ? Mily 
szerencse !

('sak annyiban, hogy egy őszi tárlat alkalmával 
szives volt a szüléimét becses utasításaival támogat ni.

Boncz Gedeon, szobrász vagyok.
Árvay Gizella.
Engedje meg szép nagysád, hogy én is be­

mutassam csekélységemet. Nevem: Virágzó Aladár, 
rn. kir. akad. festő.

A festő középtermetűéi valamivel magasabb volt, 
inkább hízásra hajló, nűnt sovány. Gömbölyű picziny 
arezát szökés szakád körit ette, vékony bajusza erősen 
karikára pödörve állott, mi vastag telt ajkait még job 
ban előtérbe tolta.

A figyelmes szemlélő sokat találhatott e gyér ba j 
zattal fedett szabályos alkotása lejen: szépet, feltűnőt,de 
találhatott bizonyos kesernyés, száraz, szinteden ki feje 
zést is, mely az elégedetlenségnek, mohó, hiú vágynak, 
talán a mindenkit fitymáló önzésnek lehetett hirdetője.

Virágzó IIr miután első finom mozdulatait hódol 
tatási szempontból bemutatta, lábait mindjobban szél 
vetette, mellét gőgös, kihívó modorban előre dobta, 
és úgy oly nyugodtan nézett a zavartan álló hölgyre, 
mintha festőállványa előtt elmélkednék legújabb 
müve fölött, hogy hát erre mit mond a világ, a jour­
nalist ika, a jóbarátok és ellenségek serege.

Ezalatt Boncz ur a háttérben szerelmi gyötrel 
meivel küzködött és égető tekintetével oda tapadt a 
szép crool arezra.

■—■ Ah! kiáltott a hölgy —• csak nem —
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Virágzó ui* nyomban felfogta e kétely súlyát és 
sietett a válaszszák

1 )<> igen. (landolom nagysam a „Mámoros 
istennők11 ezimii legújabb festményemre kegyeske­
dett ezélozni V Igen, ama miinek szerzője az én csekély­
ségem. () felsége legmagasabb tetszésével inéltóztatott 
hosszan szemlélni; és úgy tudom, megvásárlása el is i 
viui határozva. Sajnálom, hogy oly felette csekély árat 
szabtam Mámoros istennőimnek. Semmi tízezer forint.
De én a pénzre mit sem adok. Szivemben a kornak 
ez ördöge még egy centiméternyi tért se foglalt el.

Must Virágzó űr hangos, heves, szinte luldokló 
kaezagásban tört ki. Piros selyemzsebkendőjét több­
ször kivette, hogy annak csücskei mellől alaposan szem- 
ügyre vehesse a kisasszonyt. Egyfelől, hogy a pénz 
megvetésének reá minő hatása van, másfelől, hogy 
Gizella iiagysám arezán van-e valami absolute szép.

Kaezagás közben abban állapodott meg, hogy. 
absolute nines.

Egy hölgy, a ki absolute nem szép és egy 
absolute csinos ifjú előtt áll: absolute el van veszve.

Megengedhetné-e nekem drága nagysám, 
hogy a welsi herezeg számára testendő „fürdő 
n y in p h á i iiV-nál felséges termetét, modellnek hasz­
náljam? A legmesszebbre menő disk rét ségot igeiem. 
Kedves mamája ő nagysága'állandóan ott lehet.

Mi űz, mi ez? ragadta karon Zöld .lakai» 
Horácz ur Aladár urat ti én rólam tökéletesen meg­
feledkeztek. Ki ez a hölgy ? Mutass be neki, de kérlek 
csak röviden, Horácz nevemet említve. Igen less 
leányka. Nézd susogá az orra begyén, mint a 
puskák végpontján, egy kis golyócska van. Az ilyen 
hölgyek igen eszesek. Most, most mutass be.

Darálom!
Igen, mi a legintimebb barátok vagyunk...
Zöld dák... azaz Horácz, ez Írói neve.
Igen, büszke vagyok Horácz ins ősömre.
A legújabb monologirok királya, hegeliben 

diszódákat irt jubileumokra, arczképleleplezésekre és 
az ifjúság máreziusi ünnepélyeire szerte-szet az ország­
ban,’ most egy diadal után teljes erejével a hálás 
monológok irásara adta magát.

Talán lehetnék oly szerencsés, hogy nagy­
ságod számára is kelthetnék egy alkalmas monológot,? 
Kész bizonyára gazdasági kiállítás a tulajokban, vagy 
városukban’, hangverseny szegény árvák fölsegélésére, 
műkedvelői előadás, ott, ott tessék elhinni, egy ügyesen 
eltalált monológ megfizethet len. \ örösmarty apunk 
korában nagyhangú ódák szerepeltek; Garay bátyánk 
idejében lépéses balladák; Petőfi testvérünk a népdalt 
emelte trónusra; míg Arany, e vén kántor, megint a 
balladákkal rémítette a világot. Most Goppee után a 
monológ jött. Igen korszerűen. Kink, ne szavaljam el 
itta tükör mellett ő nagyságának „A légy bosszúja" 
czimii legújabb monológomat? Ha akarjatok es hu 
ő nagysága úgy kegyeskednék parancsolni mi, 
mi? No? Horácz, tudjátok jó fin, Horácz nem pedáns, 
Horácz ha szolgálatot tehet: boldog. Elszavaljam ?

(Folytatása következik.)

(A mi fecskéink.
(Újévre, feleségemnek.)

Jöjj édesem, hozzám simulj...
Künn zuzmarás, fehér világ van;
Szép az, de nincs ott semmi tij,
Nem úgy, mint életünk sorában.
Ez ócska fészek puha pelyhén 
Minden oly enyhe, álmatag...
Pihenjünk kissé, elfeledvén 
A küzdést, fáradalmakat.

Áldott kezed, mint egykoron,
Tedd gyöngéden a homlokomra,
Egy perezre szép ifjúkorom 
Derűs egét lássam ragyogva;
Szélül szemednek sugarából 
Hímezz tündér-fátyolt fölém...
És zengj a boldogság dalából,
Mint pályánk első reggelén.

Tudod-e még a régi dalt?
Melyet, mikor menyecske voltál,

Ha már az utcza-zaj kihalt, - 
A kedvemért annyit daloltál :
Egy kis leányka . .. csöndes erdő,
Bokorban egy madár piheg. . .
Jön a vadász, csinos, merengő,
S tralalla!... zeng már a liget. . .

Ez az, ez az! dalold tovább 
Szép himnuszát a szerelemnek ...
Az üdv, boldogság templomát 
Építsd fel újra, a jelennek!
De mért csillog szemedbe, könycsepp,
És arezod miért szomorú?
A bánatod szivemre öntsed,
Enyém legyen a gyász, a bú ...

Igaz... a fészek oly üres,
Oly néma lett egy idő óta. . .
A fecske uj hazát keres ...
De visszatér a régi honba !
Óh meglátod, hogy visszajönnek 
A mi fecskéink, angyalom !
Lesz még tavasz; . . . lesz még örömnek 
Rózsás derűje arezodon .. .

Kenéz)/ Csatár.
i I i I i I I riii n I <

Találkozás az országúton.
F.l beszólás.

Irta : Szüts Jenő
<sÄjjÄ|z olgyai fegyvergya- 

korlatok összes szon- 
záeziója annyi volt, 

hogy Briixell kapitányt, a 
szegvári vadászezred legesi- 
nosabb katonáját ledobta a 
lova és csaknem fél holtra 
taposta a kavicsos országúton. 
A megvadult lélvér vad futás­
nak eredt s neki vágtatott az 
olgyai ISortokok elhanyagolt 
nádasának,ahol egy süppedek 
bon elhullott. Hanem Hrüxell 
kapitánynak komoly baja lett. 

A homlokából erősen patakzott a vér s tiszt társainak 
! résztvevő kérdéseire nem tudott válaszolni.



— Szegény Rudi! És épen most éri ez a baleset.
Az orvosok rögtön kocsira emeltették és lépés­

ijén behajtattak a Bertók kúria tágas udvarára. Csönd 
volt mindenütt s nem láttak egy lelket se.

Hé, valaki!
Hosszas idő múlva szétnyílott a konyhaajtó légy­

fogó függönye s mosolygó leányarez tűnt a türelmetlen­
kedő orvosok elé. Bertók Dénes fejlődő gyermekleánya 
volt, gömbölyű idomokkal és bűnre ingerlő tüzes 
szemekkel. Ezt csak a legfiatalabb orvos vette észre, 
a kire még hatást tudott gyakorolni a szép nő látása. 
A két öreg a sebesült mellett maradt, de ő elengedte 
Brüxell kapitánynak a kezét és a leányhoz sietett.

— Mit akarnak?
— Ah, ezer bo­

csánat, szép kis­
asszony, hogy igy 
berontunk, de egy 
tiszttársunk bal­
esete ...

— Mi történt, az 
istenért!

— Nem halálos.
Lebukott a lóról.

— S aztán ?
— Le kell feküd­

nie pár hétre.
— Itt? — ütő- 

dött meg Elza.
Igen, kisasz- 

szony.
Hogy gondol­

hat ilyet? Az nem 
lehet. Egyedül va­
gyok ebben a rideg, 
nagy épületben a 
mamával s talán 
illetlen volna, mi­
kor nincsenek itt­
hon a férfiak.

Bocsásson meg, 
de ettől most el 
kell tekintenie. A 
nőnek, ha módjá­
ban áll a szenvedő 
részére segítséget 
nyújtani, azt min­
den áron meg kell tennie. Az én katonaszivem ezt 
súgja s úgy hiszem, hogy egy fiatal leány nalam 
nem lehet érzéketlenebb.

No, mi lesz már ? kiáltott hozzájuk az őszülni 
kezdő ezredorvos. Kapunk helyet, vagy nem ?

A lány pár pillanatig a földre szegezte tekin­
tetét, mintha gondolkoznék, aztán kissé mosolyogva, 
szilárd elhatározással fölvetette a lejét s tiszta, csengő 
hangon visszakiáltott:

Igen 1 Csak jöjjenek !
— Köszönöm. Kisasszony, ön segített nekünk 

Brüxell kapitányt megmenteni az élet számára.

A lány nyakáig vörös lett és zavartan nézett a 
csinos arczu orvosra.

Ah, nem, nem, mégsem... Engedjen meg, 
de jobban meggondoltam s belátom, hogy ez lehe­
tetlen, mert...

— Mert? — kérdi csodálkozva az orvos.
Mert Brüxell kapitány nem lép­

heti á t a m i k ii s z ö b ü n k e t.
— Nem értem.
-— Elégedjék meg ennyivel.

Úgy? Akkor bocsánat. Briixell kapitány 
inkább meghal, semhogy az ön 1 Halma ellenére cse­
lekedjék. Kisasszony!...

Katonásan tisz­
telgett, aztán sar­
kon fordult és ott­
hagyta az ámuló, 
zavart leányt, ki ha­
bozva, határozatla­
nul nézett utána.

Istenem, mit 
tegyek?. .. Es csak­
ugyan elmegy. A 
kapitánynak vége 
van. Azt mondta, 
nem halálos.Hátha? 
S én legyek az 
oka? Nem, ezt nem 
érdemelné meg tő­
lem Brüxell kapi­
tány ...

Nem gondolko­
zott tovább egy pil­
lanatig sem. C tána 
kiáltott az orvos­
nak :

(Iáios, vigyék 
la- a sebesültet a
vendégszobába........

Mikor lefektették 
az ágyra, még min­
dig nem nyerte 
vissza eszméletét. 
Bágyadtan emelte 
fel fénytelen sze­
meit, de azért úgy 
látszik, hogy köny- 

nyebben érzi magát, mert valamivel rendesebben 
vette a lélekzetet... Elza pedig befutott a mostoha 
anyjához és hízelegve körül csókolgatta.

Leány, valami rosszat tettél!..
Nem rnanmskám, de úgy érzem, hogy igen 

boldogtalan vagyok.
Szép, fekete szemeit egyszerre elborította aköny 

és zokogni kezdett.
Bajod van ?
Rezső itt van nálunk.
Mit beszélsz? Es ide mert jönni? Hát ilyen 

ember ?!..

Az újév reggelén. (Hardtcour L. festménye után.)



Várj, várj, ne Ítéld el. Nem magától jött, I 
hanem hozták. Véresen, eszmélet lenül.

Micsoda merészség! Es mit tettél?..
A vendégszobába vitettem, bogy lefektessek.
Leány, esztelenül cselekedtél. Látszik, hogy 

gyermek vagy.
Igen és szerelmes végtelenül. Meglásd, meg­

halok, ha nem lehetek a kapitányé.
Soha. Erről különben ne is beszéljünk. El 

van határozva, hogy kié leszel s te nem szólhatsz 
bele... De ez a dolog utó végre is beszállté. 11 át kik 
vagyunk mi Brüxellnek? IIát nincs itt sehol a kör­
nyéken egyetlen kunyhó se több? Miért épen mi?.. 
Itt. nincs sem vendégfogadó, 
sem kórház. Ha baja esett, 
menjen másfelé, de ne Ber- 
tókékboz, ahol nincs semmi 
keresete.

De értsd meg, hogy 
ő nem Ind róla semmit. Az 
orvosok meg agy lát­
szik nem 1 udnak a dolog­
ról semmit.. . Aztán, látod, 
én nem találnék abban 
semmit, ha magától jönne 
is el. Hiszen nem történt 
egyéb, mint hogy kosarat 
adtatok neki. Ez még nem 
ok a haragra, gyűlöletre.
I )e nem is lehet az, hiszen 
mi csak úgy szeretjük egy­
mást most is, mint azelőtt.

Elég legyen. A józan­
ságot mi képviseljük s ne­
ked hallgatnod kell a ta­
nácsunkra ... Ha már itt van 
az az ember, hát jól van, 
legven. De az alatt az idő 
alatt, inig a házunknál lesz, 
ki sem fogsz mozdulni a 

Érted ? I’aran
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Végtelenül egyszerű és közönséges ez az én 
történetem, a melyet modern fiatal óriásaink baná­
lisnak is mondhatnának. De nem is az ő számukra 
irtani. Egyszerű és közönséges, mert azt tudnod kell, 
nyájas olvasó, hogy Bérlők Dénesné is szerette 
Briixell kapitányt.

Brüxell kapitány szép ember volt s igen jól 
tudott az asszonyok nyelvén beszélni. Az Olgya kör­
nyékén tartott hadgyakorlatok alatt tiszttársaival 
többször ellátogatott a Bartókok kastélyába, ahol jó 
vacsora és tüzes bor várta őket. A többieknek persze 
elég volt, hogy jól ehettek, ihattak, de Brüxell kapi­
tány telhetetlen volt s nem elégedett meg ennyivel.

A ház asszonyait: Berták 
Dininét és a tizenhat éves 
Elzát is hatalmába kerítette 
annyira, hogy akár paran­
csolhatott volna velük, mint 
alantas tiszteinek.

A hódítás azonban nem 
maradt büntetlenül, mert 
Brüxell kapitánynak is volt 
szive s egy este, bucsu- 
záskor sokáig nem tudta 
elengedni az Elza parányi 
kis kezét.

Elza, maga nem sze­
reli a katonákat.

Nem . . . Azaz . ..
Elza, maga nem sze­

ret engemet se ...
I)e, kapitány . . .
S mondja, el tudna 

tűrni, ha mindig az olda­
lánál lennék?..

Elza hirtelen megkapta 
a kapitány kezét, ráborult 
az arczával s alig hallhatóan 
ennyit súgott:

Szeretem.
1 larmadnapon altillában, 

fehér keztyüsen állított be 
a kapitány Bcrtókékhoz. 
A bizonyos győzelem érzeté 
dobogtatta szivét, de hiába 
volt minden, mert ügyök 
zátonyra jutott a férjes 

A kapitány formálisan
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kezdif

dehogy!
I észre, de én igen.

azt sem tudtad volna, hogy van-e a világon Brüxell 
kapitány... Oh, nagyon jól ismerem ezeket a g.\ei 
mekkori szerelmeket,!.. Most már csak azon imád 
kozzál velem együtt, hogy a vadászatról haza ne 
érkezzenek addig, inig nálunk lesz a kapitány, mert
keserves napunk lenne. Neked is, nekem is!

** *

asszon v önző szerelmen, 
kosarat kapott, mert a Berták második felesége köze­
lidül volt önmagához, mint az ura gyermekéhez. 
A női hiúság irigy kedése, az elkeseredett, bűnös 
szerelem féltékenykedése kormányozta önzésében 
s inkább kész volt arra, hogy szenvedjen ő is, 
mint vetélytársát, akit a sors véletlenül férje gyer­
mekéül rendelt, diadalra jutni lássa. Hej, sok 
bűnre kepes az asszony, ha szerelmes, de joia 
soha! Meri erős a bűnben és gyönge a jóban 
szerfelett.

(Folytatása következik.)

r
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Az alvás élettana.
Orvosi czikk.

Közli : Dr. Hnthy Dezső.
@ ttirini egyetem hírneves tanára, Angelo Moss o, már régeb­

ben szerencsés invenczióval bonczolgatta az alvás jelenségeit. 
Megfigyelései egy részét az olasz közegészségügyi egyesület lapjában 
összegezte, melyek szerfelett érdekesek. Mivel e kimerítő, jeles munka 
még nem áll "rendelkezésre, a régebbi összefoglalásból szolgálok 
az olvasónak néhány kikapott részlettel. Meg fogjuk belőle látni, 
hogy az a bámulatos gépszerkezet, mely szervezetünkben minden 
lépten mutatkozik, az alvó emberben is csodálatra gerjeszt felülmúl­
hatatlan berendezésével. Mosso tanár vizsgálódásai utján részben 
ismertté vált, miképen kívánja a természet az álom idején megadni 
a pihenést a test egyes részeinek és hogyan gondoskodott állandó 
őrszolgálatról, mely mindenikiinknek sajátja, s a mely a nyugovás 
óráiban a kapufélfához dőlve szunnyadó vándorlegény fölött éppen 
úgy virraszt, mint az uralkodó álma fölött az alabárdos.

*
A vizsgálatok első csoportjában Angelo Mosso a vérkeringés 

viszonyait tanulmányozta az alvó emberen.
Egy készülékkel, a mely lehetővé teszi, hogy pl. a kéz vagy 

láb térfogatában beálló legkisebb változást is megfigyelhessük, 
megállapította Mosso, hogy alvás közben a végtagok volumene 
növekedik, a mit nagyrészt a felszínes vérerek kitágulása okoz. 
Innen az alvó bővebb veritékkiválasztása, az élénkebi) arczpirosság, 
a melylyel, ha jól kinyugodtuk magunkat, reggel felkelünk, ez 
magyarázza meg a szem fehérének némi kivörösödését, a mit az 
in hártyát fedő kötőhártya vérerecskéinek kitágulása okoz stb.

Minden kívülről jövő izgalom összehúzódást hoz létre az 
alvó egyén bőrereiben. Ezek rögtön szőkébbekké válnak és meg- 
kisebbitvén akkép a vérmedert, foltozzák a nyomást a pályában 
és bővebb vérodafolyást idéznek elő az agyvelőhöz. Ha ez a vér­
gazdagság az agyvelőben csak kisebb fokú vagy futólagos, az álom 
tovább folyik, ellenkező esetben pedig ébredezni kezdünk. Minél 
mélyebb az álom, annál nagyobb a bőrerek tágsága. Ha az alvót 
úgy figyeljük meg, hogy az ereinek lumenében beálló változások 
az említett készülék utján tudomásunkra jutnak és látjuk, hogy 
a bőrerek mind erősebben összehuzódnak, megjósolható, hogy 
közel áll az ébredés pillanata. Minden, a mi kitágítja az ereket, 
előmozdítja az alvást, minden, a mi érösszelmzódást okoz, gátolja.

A végtagok nagyobb erei is megtágulnak az álom (azaz az 
alvás, sohasem álmodás) idején. A pulzus tehát nagyobb az alvó 
emberen, mert az ér könnyebben enged a vérbullám nyomásának, 
ámbár a szívműködés is meg van kissé pányvázva. Ébredéskor a 
szivlökés erősebbé válik, a pulzus mindamellett kisebb, mert a 
kezdődő agy velőtevékenység idején a vérerek a kéz szárában, az 
előkarban is ismét összehuzódnak. A végtagok térfogata ez érszíi- 
kíilesekkel kapcsolatban ekkor megcsappan, hogy az agyvelő javára 
beálló IIj verelosztással az értelem szerve nagyobbodjék meg. 
Minden külső inger, mely az álomban érzékeinkre hal, úgy a hogy 
a bórereket megszükiti, a pulzusban is változást okoz, akkor 
is, ha az érzéki észrevétel gyengébb, semhogy az alvást félbesza­
kíthatná, vagy épen tudatossá válhatnék.

Az agyvelőnek is van pulzusa. Persze a megfigyelésére 
emberen minél kevesebbszer kell alkalmat kívánnunk, mert csak 
seborvosi osztályokon, nyitott koponyája egyéneken van reá alka­
lom. Ilyen esetekben végzett megfigyelés mutatta ki, hogy a lelki 
izgalom pl. rendkívül nagy fokban megváltoztatja az agyvelő vér­
keringését. Mivel az álom csak bizonyos - relativ kevésvérüség- 
gel járó — agyvelőbeli vérkeringés mellett lehetséges, érthető, 
hogy olyan hosszú ideig forgolódunk álmatlanul az ágyban huza­
mos szellemi tevékenység, vagy egy-egy erősebb lelki felindulás 
után. A megtágult agyvelőbeli ereknek kell ezalatt lassacskán 
ismét üsszehuzódniok, hogy a szervbe tolult bő vérmennyiség egy 
részét kiszorítsák a test felszínes régióiba. Egy-egy lelki izgalom 
a vér odatódulás utján az agyvelő térfogatát kimutathatólag mog- 
nagyobbitja. Egy Ízben a megfigyelt betegek egyikén hirtelen ily 
térfogatnagyobbodás volt látható az agy velőn. Az egyén egészen 
csendesen viselte magát s hogylétéről megkérdezte Ivén, azt mon­
dotta, hogy jól van. Mikor azonban az észlelő a dolgot fürkészte és 
kérdést tett az illetőhöz, hogy mire gondolt az imént, megemlítő, 
hogy egy szemközt álló szekrényen koponyát vett észre s ez a 
„halálfej“ ráijesztett egy kissé.

Az ember agyvelejének a pulzusa álom idején kisebb, mint 
ébrenlétben. A mellett szabályosabb, egyenletesebb. De csak könnye­
den kell megérintenünk az alvót és azonnal egy sor magasabb 
pulzusgörbét ir lel a készülékünk. A bővebb vérodafolyás, a vér­
nyomás emelkedése, mely az agyvelő e nagyobb pulzusában nyil­
vánul, a perifériás testrészek (felső, alsó végtag stb. | ereinek hirtelen 
megsziiküleseből szánnazhatik csak. Az óra távolról hangzó verése, 
egy szék meglökéséből eredő zörej, kopogás az ujjal az asztal 
deszkáján vagy erősebb fény hatása, az alvót érő hideg vagy meleg, 
szóval^ minden, a mi az érző és érzéklő idegekre izgatólag hat, 
egyaránt rögtönös emelkedést hozott létre a kísérletek során az 
agyvelo pulzusában és megnövelte a szerv térfogatát. Olyankor is 
bekövetkezett ez, mikor az inger gyengébb volt, semhogy az 
egyént fölkelthette, vagy tudatában nyomot hagyott volna.

M o s s o vizsgálatainak második csoportja a lélekzés tüne­
ményeit tette az alvó emberen tanulmány tárgyává. Azt találta, 
hogy mig ébrenlétben a lielélekzés rövidebi) és a kilélegzés 
hosszabb, alvás közben a belélekzés válik hosszabbá. A jelenséget 
annyira állandónak ismerte lel, hogy azt mondja : „elég valakinek 
a lelekzese ritmusát megfigyelni, hogy .megtudhassuk, alszik-e vagy 
pedig ébren van“.

Ki-ki megfigyelhette, hogy olykor az alvó ember egy-egy 
feltűnő mely belélekzést tesz. Oly mély ez, annyi vért szív a tüdő 
leié. hogy ily pillanatokban az agyvelőn és a végtagokon egyaránt 
térfogatcsökkenést lehetett kimutatni. Hasonló ez azon mély belé- 
lekzéshez, a melyet erős szellemi munkával foglalkozó, vagy heves 
indulattól elfogott egyéneken mint „sóhajtást“ szoktunk észre­
venni. A kettőnek a ezélja közös. Utóbbi a lélekzőmozgások meg­
zavart ritmusa miatt áll elő, az előbbi az álom idején csökkent 
lelekzótevékcnyaég okáért, de mindkettő a vér megingott gáz- 
egyensúlyát törekszik helyreütni.

Ha az alvót gyöngén megérintjük, vagy zörejt okozunk 
közelvben, a nélkül, hogy e behatások tudatosakká válnának, 
rögtön megváltozik a lélekzés típusa. Bármi hasson is az érző 
idegekre, menten élénkülni kezd a rekeszizom, a túlnyomó mell­
kasi lélekzésnek tehát vége szakad. Ha az alvót fel költjük, a 
diafragma még erősebb mozgásokhoz fog s a mellkas kitérései 
aránylag még gyengébbekké válnak, ilyenkor arra a kérdésre, hogy 
hallotta-e az imént pl. a zörejt, tagadó választ kapunk és a hang- 
benyomás mégis elegendő volt a lélekzés alakját megváltoztatni.

I la ébren vagyunk, minden lelkiizgalom összehúzódásra 
ingerti sima izomsejtjeinket. (diloralhidráttal mély álomba merített 
állaton viszont ki lehetett mutatni, hogy minden érintésre, a köze­
lében okozott zajra is jelentékeny összehúzódás áll elő a sima 
izomsejtjeiben, a nélkül, hogy a hatások a tudat küszöbét átlép­
hették volna.

A számos érdekes részletet, melyet e kérdés nyújt és a 
vizsgálódás zseniális módját, mely a nagytehetségii búvárnak 
sajátja, kénytelen vagyok nagyrészt emlitetleu hagyni. Nagyon is 
szakszerűek. Csak az összegezést iktatom szószerint ide, úgy, a 
hogy azt M o s s o megfogalmazta volt.

„Az ember a nap fáradalmai után üdülést keresve, elalszik. 
A törzs, nyak és végtagok izmai elernyednek rajta. Szemhéjai 
lezáródva elfedik a szemet. A lélekzés típust változtat. A rekesz­
izom ellazul. A szervezetben folyó szakadatlan „ lassú égés“ 
(oxidálodás) megcsappan. A lélekző mozgások gyengébben szellőz­
tetik a tüdőt, kevesebb levegőt visznek be a lélekző műszerbe. A 
szív összehúzódásai gyérebbek. Az erek kitágulnak, a vérnyomás 
csökken, a test jócskán lehűl.

E mély nyugalom közepette azonban az idegeknek és ideg- 
sejteknek egy egész rendszere áll zavartalan működéssel, őrt állva 
a külvilággal szemben.

Elég egy hang, egy távoli zörej, egy fénysugár, mely áthat 
a szemhéjon, egy könnyed érintés, vagy bármi más hatás : azon­
nal élénkebbe válik a lélekzés, a végtagok erei összehuzódnak, a 
SZÍV erélyesebb munkához fog, emelkedik a vér nyomása és 
bővebben áramlik a vér az agyvelő felé.

Az öntudat materiális feltételei igy helyreállván, megérthető, 
hogy az a szervezet log könnyebben megmaradni az élet liarezá- 
bau, a melynek éberebb álomőrsége van, mely hamarabb bir a 
mely alvásból teljes szellemi és testi működésre ébredni, még 
mielőtt az esetlegesen fenyegető veszély túlságos közel érne.“

Egy év után.
Élőiké)).

Irta: Somlyó Sándor,
g^jEljen! Ibijén! Kruvó! Hangzóid süni tapsokkal 
ÜSSE vegyes! a tetszés lelkes nyilvánítása, a melyet 
Magdit szelíd, kedves mosolydyal, szerény liajlongásnk- 
kill fogadott. A vendégek sorra üdvözölték az ünnepelt 
leányt, a, ki [inom, bájos énekével valósággal lázra 
gyújtotta azt az örülni szerető vendégesoporlot, a 
mely a mai esaládi estélyen viruló kedély Ivei legin­
kább azé ken együvé, hogy Magda elragadó
énekében gyönyiirk<id jók.

Már vagy egy 1 nézni, énekszámot esiesergell el 
a kis csalogány, nem csoda teliál, begy a buzgalom 
annyira kipirositotta. I’ordamé, aki az éneket zen 
geraii kísérte, elragadtatásában öntudat lamil a bil 
lentyükön lehűlte kezeit. Silver, a tekintélyes zene 
kritikus, meghittottan fejezte ki hódolatát Magda előtt



és meleg hangon méltatta kiváló tehetségét. Nagy 
kár, szólt aztán Tabániiméhoz, aki férj« oldalánál 
ti Ivó, boldogságtól túláradó arezezal élvozlo gy«rin«k(! 
üimepeltetését, nagy kár, monda többször liangozla- 
1 oil sajnálkozással, bogy nőm a nagyvilág dicsőséges 
fénye ragyogja körül o fenomenális tehetséget.

Oh, uram, fölei a boldog anya, hadd maradjon 
fi csak meg n e k ii n k. Iggyetlen gyermekünk és ő épp 
úgy szeret bennünket, mint ahogy mi- őt. A nagy­
világ csak megtalálja kegyeltjei, a kinek nevével, 
hírével betölti azt az egészségtelen atlunospliérát, a 
mit mi másként világnézetnek nevezünk. így legalább 
a mienk ő a teljes valójában és mi végtelenül boldo­
goknak érezzük is magunkat családi tűzhelyünk körül.

Orlay Andor az égi dalok bűvös hatása alatt moz­
dulatlanul állt egyik ablakmélyedésbe támaszkodva 
s tekintetével szüntelenül Magdát látszott kisérni.

Ma van itt először. Csak most választották be 
a megyéhez s alig, Imgy a főjegyzői székel elfoglalta, 
tökéletes olegáneziája és őszinte, barátságos modorával 
kartársaiban foltét len rokonszen vet, sőt mondhatnám 
rendületlen közszeretetei ébresztett maga iránt. Mi 
sem természetesebb, minthogy nyomban kiszemelt 
médiuma lön a Tabándi klikknek és diadalmasan 
vitték őt e derék magyar család vidám körébe, ahol 
a vendégszeretet annyi gyönyörét élvezik nap-nap 
után. Orlay Andor különben is derűs kedélyére rend­
kívül kellemesen hatott a meleg fogadtatás, a mely­
ben részesült és csakhamar fesztelenül illeszkedett e 
kedves családi keretbe. I tájon gó ecsete lések,-nragusz- 
1alások után kis tündérnek vélte Magdád, a beírni -
lathozásnál azon ban meggyőződül 1 arról , In így o
nőben egyesülnek mindama bájok, a mely ( >k a ..nő"
fogalomra méltók leltei nek.

Orlay még sohasem szerel ott. Vagy legalább
nem nyilatkozott meg szivében az az érzek tm, amely
az emberi lélek 1 xildogságát megfen Milton i hivatott.
A nagyvilág hőig vei körülrajongták, mint méhek az
ákáczvirágot ; dali ás alakja, nyílt, leirfias arezkifej
zése mindenütt el lenállbatlan bódulattal t iiliíl kozott,
ami azonban nem ismertet beié vele a SZ(T(* lem kimé
Hihetetlen tanát, nem ébreszthető Irlkr ben ama
kóseréi les érzelmeket, amelyek a szívnek mélységes 
fenekéből fakadnak.

Magda hódiló, kedves közönyösségével logadla 
az 11 j vendéget s csak eg vet len mystikus mosóiéival 
bátorító, hogy magáit teljes olthoniasságban érezheti. 
Orlay elfelejté a neki nyújtott kacsét elengedni, 
melyet Magda csak néhány pillanat után szabadít­
hatott ki a szenvedélyes kézből.

Magda kifngyhathm szellemes csacsogásával 
úgyszólván hangulatot lendített a társalgás menete­
llek és megeredt a vidám fecsegés, az a melodikus 
zsihongás, amely Ivei ily családias estélyek nyitány- 
szerű log kezdődni szoktak és élénkül fokozatosan 
aszerint, aki miként melegedett a sokféle mondani 
valóba. < )rlay később Magda melle telepedett s 
hosszabb eszmecseréken mulattak. I gy látszott aztán, 
hogy teljesen meg vannak egymással elégedve.

Tordainó eközben, szerepét jelezvén, megszólal­
tató, a zongora billentyűit, mire Magda az intést meg­
értve, szerény mentegetőzéssel lépett Orlay mellől a 
zongorához.

Felhangzott az égi zengzet és ihletteljesen élvező 
mindenki a lelket ringató üde hangokat, melyek 
ezüst csengéssel hol élénken, hol bánatos m szálltak 
Magda örökké mosolygó ajkairól a szivek belsejébe.

Orlay úgy érező, hogy az első deliül nem jól 
ütött be. Mintha a szive kimozdult volna a helyéből ... 
Dal fakasztotta tehát virulásra szivében azt az elha­
gyott, hurokba zárt virágot, amely oly rég várta 
üdvöt hozó tavaszát...

F gyönyörteljes érzelem behatása alatt állt még 
az ablakmélyedésben, a midőn Magda lépett hozzá:

Igazán, nem engem terhel a vád, hogy ily 
unalmas perezekre kárhoztattam, de a közóhajnak 
mindig engedni kell, csacsogott kedvesen mosolyogva.

< Hí, e perezek, szól némi zavarral Orlay, 
éltem egére oly ragyogó csillagot varázsoltak, amely 
örök fény nyel fog tündökölni ott. Köszönettel tarto­
zom csupán, hálatelt köszönettel.

(Vege következik.)

Adjon isten!

Adjon isten! Sincs üdvözlés 
Mely szólna melegebben.
Adjon isten! két szóból áll,
Es mennyi szív van ebben!

Adjon isten! Ha szívesen 
Ejti az ember ajka,
Mint ima, mely az égbe száll,
Annyi áldás van rajta.

Feleki Sándor.

(ION 1)0 FA TOK.
Isten létét csuk azoknak kell hinni, akik egy mindenható 

eszme ténykedését felfogni és helátni képtelenek.
*

A madonnának, legyen az akár keleti, akár nyugati, megvan 
a maga feltétlen becse. De egy álszentnél a bukott angyal aligha 
nem több esetben igazabb. *

Valamelyik kis bolygó bibitekén élt egykor egy szegény 
jóravaló emberiség, amely méltóságánál fogva jogosan, hőshöz 
illően, fényes csatákban és temérdek szenvedés árán küzdötte ki 
magának lassankint léte legdrágább kincsét — a szabadságot.

Egyszer csak azután jött a sötét, irigy önérdek, a hatal­
maskodás, jogtiprás és erőszak undok szelleme, észrevétlenül 
hozzáosont és hitvány, gyáva módon nyugalma közben 
támadt reá ; orv kezekkel bénítván meg cselekvő képességeit, 
életerői legjavát, gáládul megfojtotta benne imádata tárgyát, dicső 
hivatását — a haladást

Vájjon hová lettek a boldogulást Ígérő eszméi, magasztos 
eszményei

A monda szerint : félbemaradtán, összezúzottal) hullottak 
szerte szét s igy lettek azokból másvilági lakók előtt mosolyra 
késztő utópiák.

fis mi történt vele?
A mese csak annyit mond, hogy szörnyű méltatlan bilincseit 

sokáig öntudatlanul hordta magán s ha meg nem halt, most is él.
*

Élj! — 8 ha vissza nem élsz, bölcs és becsületes lesz.
T. S.
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A „titkolt dalok“-ból.
— Újévi üdvözlésül. —

/.
Hallottam, hogy egyben jobb, gonoszabb nincsen, 
Meg nem lehet venni bármi drága kincsen,
Am ha szív a szívvel titkon összedobban: 
Öntudatlan terem — a neve: szerelem...
— S szép mesének mondtam.

Hallottam végtelen csoda-liatalmáról:
Puszta sivatagba virágot varázsol,
Szivek gyógyítója, szivek megrontó ja .. .

- De hogy egyszer engem béklyóiba verjen:
Solt’se hittem volna!

//.

Belenéztem szép szemedbe,
Szép szemednek kék egébe;
S szivem fagyos nyugalmának 
Mindörökre vége, vége. ..

Melyben téged megláttalak 
Szőke kis lány, szép angyalom :
Azt a perczet hejh, még — tudom - 
Keservesen megsiratom !

Nagyhatalom úgy hirdetik - 
S mindenható a szerelem:

Mi közöttünk — úgy érzem én —
Mese ez csak, szép kedvesem.

— Mérhetetlen, véghetetlen 
Magasságban állsz felettem!
— Lelked szélül varázsának,
Mely ott ragyog kék szemedben,
Oh, miért hogy rabja lettem?...

m.
Kis madár az ágon,
Lepke a virágon . . .

Én egy forró ölelésre 
Az öledbe vágyom.

Nem is ölelésre,
Nem is az öledbe:
Csak egy édes mosolyodra,
Csak a közeli dbe ...

Lampérth Géza.

A x i f; R1-; G.
Beszél y.

írta: K. Btiuiczlty Irma.
h istenem, istenem !

A fiatal asszony felemelkedett s lövette 
keskeny, sovány kezeit arczáról. Soká ült ott az asz­
talra borulva, arezat kezeibe léméivé, mig finom ujjam 
kereszt ül könnyek szivárogtak. Most megtörülte szó- j 
inéit, orozó it.

Nem többet nem sir, hiszen az úgysem ,
használ! Oh. hányszor mondta már ezt! De a fáj- j

dalom néha olyan leirhatlan, kimondhatatlan erővel 
dúlta fel bensőjét, hogy nem birt könnyeinek paran- 

j csői ni, bár azok sem enyhítették titkos szenvedését.
Igen, ha olyankor valami hű, baráti kebelre 

hajthatná fejet s minden bubán at át elpanaszolhatná, 
az, az bizonyára künnyebbülést szerezne lelkének. De 

j nem mondhatja senkinek, mi tette őt oly végtelen 
boldogt alánná.

Senkije sincs, a ki úgy meghallgatná panaszát, 
a mint ő kívánja. Nem is épen nagy azon emberek 
száma, kik előtt a boldogtalan feltárhatja szivét ama 
biztos tudattal, hogy igazán megértik és nem esik 
terhekre panaszával.

De még akkor sem szólna! Nemesebb!) lelkü­
letű, finom érzésű nő nem alaesonyitja le magáit 
annyira, hogy boldogtalan házaséletének titkait egy 
harmadik személy előtt feltárja, bármilyen meleg 
részvétét es barátságot is erezzen iránta, mégsem 
érthet i meg egészen, igazán, ha nem ismeri ama ezer- 
fele aprólékos dolgot, melyekre ő maga is csak kese­
rűséggel es ellenszenvvel gondol, azokat nem mond­
hatja el senkinek, mert keményen elítélné vele azt 
a. férfit, kit egykor olyan mélyen, olyan forrón 
szeretett.

Nem, azt nem szabad tennie, bármennyire 
neheztel is rá, bar szenved miatta, az maradjon egye­
dül az ő titka, idegen kéz ne dobjon követ férjére, 
legyedül kell viselnie nehéz sorsát, csak önmagáival 
számoljon boldogtalanságáról.

Igen, ő boldogtalan! I 'jra eltakarta arezát 
remegő kezeivel. De csak egy pillanatra. Aztán eré­
lyes mozdulattal kapta fel lejét, kisimította homlo­
kából dús aranyszőke fürteil, mélyen lel lélegzett, 
aztán hirtelen felkelt s finom alakja büszkén fel­
egyenesedett.

Az utolsó halvány fénysugár, melyet a novem­
beri nap még adhatott, nyájasan bepillantott a kodé 
lyes nappali szobáiba, mely ugyan nem volt valami 
nagy fényűzéssel berendezve, de oly kedves, olv 
lakalyos, a. minő csak olyan helyiség lehet, melynek 
berendezése finom Ízlésre és szép érzékre vall, az 
emberi mintegy kellemes lehelele érintette bizonyos 
előkelő sajatlagosságnak, ha ezen helyiségbe lápéit.

Ds a fi ital úrnő megjelenése teljes összhang- 
zalban voll ezen szobával s most halk léptekkel járt 
b'l s a la a szürke alkonyaiban, finom vonása arczá- 
nak, kisírt szemei es halvámysága daczára, rendkívüli 
bajos becsei nem zalaija az elkeseredés vonása, mely 
linóin metszetű, feli ajkait környezi, bár nem a tér 
mászol keze rajzolta oda.

De az élet nem igen törődik a természet aka­
ratával, vagy szándékával és az a keserű vonás most 
bizonyára jogosan foglalta el helyéi.

1 bírom evvel ezelőtt lett azon lóriin nejévé, kit 
szive teljes hevével szeretett és ez a szerelemből 
kötött házasság alig nyújt ott neki egyebei keserű 
csalódásnál es szivgyölrelémnél, bedig milyen boldog 
nnk, milyen irigylésreméllónak képzelte magáit az 
első hónapokban ! Hiszen férje szerelte, imádta őt,



máskülönbül I miért is vöt to volna nőül az igőnytclon, 
vagyontalan leányt V Az nj élőt olső idejű most is 
úgy tűnik tol előtte, mini egy csodaszép tümlérálom!

De aztán bekövetkezett olyan idő, a mikor a 
gyöngéd fiatal nőnek vigyáznia kellett egészségére, 
az orvos komoly rendeleté szerint csendesen, vissza­
vonultan kellett élnie, nem szabad részt vennie az 
élénk társadalmi élet izgalmas élvezőiéiben, este pedig 
korán kellett nyugalomra térnie.

A lérj egy ideig hűségesen megosztotta a csendes 
magányt, ile aztán megunta a visszavnnullságot, hiszen 
annak, a ki folytonosan szellemi munkával foglalkozik, 
szüksége van változatosságra, szórakozásra s hivatá­
sánál fogva is mint iró a hullámzó, változatos 
társadalmi élei közopollo van a helye. Különben is 
vidám természetű, kissé könnyüvérii ember lévén, ki 
soha nem ismerte az élet anyagi gondjait és nélkülö­
zéseit, szereletl mulatni s bőven kivenni a részét az élet 
gyönyöreiből; s Így természetesen tűrhet lennek találta, 
az Íróasztal mellett töltött nap után este egyedül, 
vagy gyöngélkedő neje társaságában otthon ülni.

A fiatal asszony ezt maga is belátta s ő széli 
tolta fül férjét először, ne töltse ott Ilon az estét 
igaz, hogy titokban óhajtotta: bár csak ne engedne 
felszólításának, de ő azt nagyon komolyan vette és 
nagy készséggel teljesítene kívánságát.

Es igy történt lassanként, mintha magától értetőd 
nék, hogy a férj minden este elmeid hazulról, sőt elvan ; 
napok is előfordultak, a mikor neje őt csak az ebéd j 

idején látta, majd agy látszék. mintha ismét visszatért 
volna a legényélet gyönyöreihez és élvezeteihez.

Delia szi veméi vében sértve érezte magát, de 
hallgatott. Hiszen mióta csak emlékezni tudott, az volt 
a hibája, hogy olyanért, a mire az ő meggyőződése 
szerint jogosan igényt tart hal ott, nem tudott könyörögni; 
ha nem adják meg (inként, ám legyen, tud ő szen­
vedni és hallgatni és épen ilyen esetben, a midőn a 
szemlémnek kellene teljesitnie titkos vágyát, nem 
szólt volna, még boldogsága árán sem.

Ila férjének nem sugallja a szive, hogy épen 
most legnagyobb szüksége van szeretetteljes rész­
vét re és gyöngéd kíméletre, ha képes őt magára 
hagyni, ám tegye! Hella nem szólt semmit, sem 
panaszra, sem szemrehányásra nem nyíllak meg ajkai, 
ő azt mély megalázásnak tekintette volna. De ha 
férje este rövid búcsúszóval vidáman elment és Hella 
(-gyedül maradt, akkor keservesen sírt s olyan idegen, 
sajátságos érzés lopózott szivébe, melyet nem tudott 
megnevezni.

Nem mondott semmit, nem telt semmi meg­
jegyzést, de arról sem tehetett nézete szerint, hogy 
most hidegebb, tartózkodóbb lett férje irányában. 
Leikeik összhangja meg volt zavarva, valami fagyos, 
idegen elem elválasztotta őket egymástól és annak 
férje volt az oka, egyesi gyed ül ő!

Nyugtalanul Itánykódntl ágyában s leste, mikor 
nyílik a mellékszoba ajtaja. De ha férje végre késő 
ugyan óvatosan, halkkal bejött, hogy ne zavarja 
Hella nyugalmát, akkor behunyta szemeit s úgy tett,

mintha mélyen aludnék, ne tudja meg, hogy miatta 
virrasztóit és bus ült.

Ez a titkos, kínos töpronkedés természetesen 
káros befolyással volt egészségére, napról napra fo­
gyott és gyöngébb lett.

Végre jött egy nap, a mikor Hella Icaijaiba kis 
gyermeket tettek, egy hajszálbija volt csak, hogy 
nem saját életével fizette meg ezen örömet és milyen 
magasztos, milyen üdvözítő érzés szállta meg lelkét, 
midőn azt mondták neki, hogy az a piczi hófehér 
rózsaszín szallagos párnába göngyölt teremtés az ő 
leánykája, gyenge karjai keblére ölelték s remegő 
ajkai suttogtak: ..Enyém, enyém!"

Hella azt a reményt táplálta szive mélyében, 
hogy ez a nap visszaadja neki férjét és megint úgy 
lesz minden, mint egykor volt. Látta, hogy boldog­
ság és apai büszkeség sugárzott szemeiből, midőn az 
újszülöttet karjára tették s ő olyan ügyetlenül fogta 
azt a kis fehér csomagot, megcsókolta kis leánykája 
homlokát, aztán az anyja kezeit szorította ajkaihoz, 
halvány arczát simogatta, leült az ágy mellé, hol a 
mamát, hol a gyermeket nézte, de kis idő múlva 
az orvos figyelmeztette, hogy a fiatal mániának most 
nyugalomra van szüksége, legjobb ha magára hagy­
ják, e szerint felkelt s nejét gyöngéden homlokon 
csókolva, elhagyta a szobái.

Hella reménye nem valósult meg; soká kelleti az 
ágyul őriznie s midőn végre felkeli, olyan gyönge volt, 
alig hagyhatta el a szobáit, hogy a kert ben élvezze az üde 
tavaszi levegőt; a gyermek is annyira elfoglalta, hogy 
nem igen maradt ideje férje számláira ; vézna, gyenge, 
beteges kis teremtés volt és Hella maga is belátta, 
hogy férje nem érezhet i magád jól ott Ilonáiban, de még 
sem kellett volna annyira elhanyagolni családját.

Nemsokára úgy volt, mint ha egy mély folyó válasz - 
tanát el őket,az egyik partján álla férj, a másikon a nő 
gyermekével. A férj magának, a nő a gyernuvkiiek élt, 
de akkor ő azt nem is érezte. A gyermek igénybe 
vette minden idejét, gondoláiéit, szivét, hiszen férje 
már úgy is rászoktatta, hogy nála nélkül eljön.

„Enyém, enyém !'" Igen, az a piezi gyáunollalan 
gyenge1 leromlás, ki egészen ő ni volt utalva, az öve 
s maradjon is az ő, egyedül az n tulajdona, lérje 
ellehet felesége és gyermeke nélkül, a min! minden 
óra, mindennap bizonyltja.

Holla már-már beletörődött legnagyobb részben 
csak képzelt boldogtalanságába, de mindent eltűrt 
volna szó nélkül; most nem leste ébren férje haza- 
jöttét, sőt ha némelykor késő éjjel nem a szokott 
óvatos nosztelonséggel benyitott szol aljáim s ő a zajra 
leiébredt, azonnal gyaniloHa, hogy vig ezimborák 
körében töltötte idejét ; ez sértetti1 finom érzetét., de 
csak ellenszenvei kelteti, elkeseredést nem. Hadd 
mulasson barátai körében, ha jónak látja, hiszen neki 
megvan a gyermeke.

„Enyém, enyém!" suttogott olyankor s átölelt.«1 
a mellette alvó kicsikét ; ha a férj és apa mind jobban 
távozik tőle, a gyermek mégis az övé maradt.

(Folytatása következik.)
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Takács Gerő pályadija.
— Rajz. —

Irta: Bombay Hugó.
^6'zerény vidéki poéta volt, a milyen százával terem manap a 

haza rejtett zugaiban a nélkül, hogy a fővárosi tekintélyes 
lapok tudomást vennének róluk; sokszor még csak nem is sejtik, 
hogy élnek, írnak, küzködnek. Csöndes, ábrándozó alakok ezek, teli 
lelkesedéssel, dicsvágygyal, ám az élet prózája fogva tartja őket, mint 
hajdan Prométheuszt a láncz és nem bírnak magasra szállani.

Takács Gerő is meglopta az égi tüzet; ott hordta a lel­
kében és fényt akart vele gyújtani a röggel való küzdelemben 
görnyedő emberek között, mécsére azonban senki sem hederitett. 
Apróbb dolgait közölték ugyan a vidéki lapok, a szerkesztők néha 
kegyesen meg is veregették a 
vállait, de ezzel aztán vége is 
volt a dicsőségnek s a tekin­
tély, a hirnév csak álomkép 
maradt.

Egyszer aztán nagy dologra 
adta fejét. Irt egy verses elbe­
szélést és beküldötte vala­
melyik irodalmi társulatnak, 
mely épen pályázatot tűzött ki 
az ilyesmire.

A tárgy hálás volt s a verselés 
csengő, dallamos. A lelke javát 
adta bele s meg volt a dolgával 
elégedve. Egy szegény fiú törté­
netét irta le, kit balsorsa egy 
előkelő, gazdag leány iránt való 
szerel3mbe hajt. Az életnek 
egy ezerszer ismétlődő drámája, 
melynek vége rendesen szo­
morú, kész tragédia. A leány 
kezét valami dúsgazdag, léha 
bikticz nyeri el, ki csakhamar 
megunja a házi üdvöt és egy 
csoport szeretőt tart. Hiába!
A költemény hőse nem Ígér­
hetett a tündérnek fürdőzést, 
páholyt, fogatot és félre kellett 
állnia. A versenyben négy igazi 
lófejjel előzték meg Pegazusát 
s az ötödjk húzta be a nyere­
ményt. A nemes férfilélek 
eszményképe, az ég remeke 
egy közönséges tacskó játék­
szere lesz, mig a nagyra termett 
ifjú hűségesen megőrzi, holtig 
lelkében hordja az — ideált.

A pályaművek bírálói azon­
ban úgy találták, hogy a mun­
kának többrendü hibája van- 
Az egyiknek nem volt eléggé 
népies és magyaros. Ez az ur 
csak versbe gyúrt népmondákat, 
tárgyban, nyelvezetben egyaránt ó-zamatos zöngeményeket ismert el 
pályázatra való dolgozatokul. Két társa viszont kifogásolta a 
müvet, mert világfájdalmas, érzelgős dolog, „amiből kinőtt már 
a modern irodalom“.

A dijat másnak adták ki és Takács Gerő egy-két elismerő, 
a verselés szabatosságát, „fülbemászó“ voltát dicsérő frázissal 
hátbaiitötten tovasántikált.

Az ilyesmi megesik olykoron. A tudós bírálok legtöbbjének 
megvan a maga különleges irodalmi Ízlése, a melyre esküszik. 
Egy-egy szabadabb, a megszokott sablontól eltérő szárnyalás, az 
egyéniség erősebb érvényesülése feszélyezi őket; nem tudják, hová 
oszszák be az uj műfajt, alakot. Így aztán nem csoda, hogy a 
pályadijtól elesik a „hiányos“ munka s azt egy másik „szabály­
szerű“ poéta kapja meg. Ez történt vele is.

Újévi üdvözlet telefonon.

Kételkedni kezdett hivatottságában, lemondott a további 
küzdelemről, eltemetkezett hivatalos dolgai közé s a mit még 
irt — mert az írást nem hagyhatta abba, rákényszeritette lelké­
nek termő ereje — azt halomra rakta asztala fiókjában, mint a 
fukar kiadásra sohasem szánt kincseit.

Igaz, hogy egyszer még mosolygott feléje a szerencse isten­
asszonya. Valamelyik jó barátja rábírta, sőt megsegítette, hogy ki­
adhassa sikertelenül pályázott munkáját. De ez a mosoly is csak futó 
köszöntése volt az égi tündérnek, mert a munkából kevés fogyott 
el s nagyobb része nyakán maradt, mint a szatócson egy-egy 
hordó sós liéring vagy valamely be nem ütő újdonság.

Hiába! Az irodalomban is érvényesül a divat ördöge. 
Csak a név után indul mindenki. Legyen bár selejtes olykor a 
munka, sebaj, rajta van a szerző nevének etikettje, a szabadalmi

jegy, hát jónak kell lennie, 
mig a névtelen ember egy-egy 
kiváló dolgára senki sem liede- 
rit, legfölebb sikerült kisérlet- 
számba megy.

Úgy élt azután elfeledetten, 
magányába temetkezve évekig.

Egyszer valamelyik rokoná­
tól levelet kapott, ki magához 
hitta falura. Elfogadta a meg­
hívást és útnak eredt. Nem 
irta meg, hogy mikor jön, a 
végső vasúti állomásról gyalog 
akarta megtenni az utat, hogy 
nyugodtan élvezhesse a ter­
mészet szépségeit, melyeknek 
rabja volt.

Egy tölgyerdővel borított 
hegyháton vezette útja s a táj 
csodaszépsége fogékony lelké­
nek valóságos gyönyörűséget 
okozott. A mohos sziklák, az 
erdő csöndje, a lombokon ülő 
verőfény neki rég látott, vonzó 
világ volt, mely álmodozásba 
ejtette.

Egy helyen, hol kétfelé vált 
a gyalog-ut, három úri leányt 
látott ülni a pázsiton. Az alko­
nyaira hajló nap rózsás fényt 
vetett rájuk, hogy olybá tűnt 
fel neki a kép, mintha szín­
padi jelenet tárulna szemei elé, 
mikor egy-egy leánycsapatot 
rózsás zománczczal lehel be a 
mesterséges fénysugár.

Takács Gcrőt elfogta ez a 
bűbájos látomány. Megállt és 
odafigyelt, hallgatott. A három 
leányka nem vette, őt észre és 
tovább csevegett.

'Ehrler M. festménye után.) Mind bohóság az, Lenke
■— szólt az egyik — te is 

csak szívesebben látod a férfin az egyenruhát, mert hát szemre- 
való, tetszetős dolog. Hiába minden, a külsőség rabjai vagyunk 
mindannyian ; úgy látszik a természet szava ez s alóla nem mene­
külhetünk.

— Tévedsz, édesem. Meggyőződésből mondhatom, hogy 
nekem a kétféle posztó s az aranypaszománt nemcsak közönyös, 
de sőt már ellenszenves dolog, annyira elbizakodottá teszi azok 
nagy részét, a kik viselik. Tudom, sok derék ember van a kato­
nák között, hiszen a mi véreink, de mintha a ruhával más lég­
körbe jutnának, nagy részük azzal teljesen más embert ölt. Meg­
rögződik bennük a tudat, hogy ők mindenütt, a nőkkel szemben 
is kiváltságokat élveznek ; meggyőződésükké válik, hogy ők ellen­
állhatatlanok s hogy teljesen jogos és főfeladatuk az. asszonv- 
hoditás. En pedig gyűlölöm a férfit, ki oly ostobának hisz, hogy
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elhóditásomra elégséges egy csillogó öltözet és kardpengés. Vagy 
nem bántó, nem megalázó-e ránk nézve, hogy az ilyen kifent, 
nyalka hadfinak mosolya, banális csevegése mögött mindig ott 
rejlik lelke mélyén a meggyőződés, hogy a czifra rongy és a 
gyikleső révén biztosan rabjává tesz bennünket ? S ha ilyennek 
tartja a nőt, vájjon hisz-e a női méltóságban, a nő lelkében? 
Ó én előttem egy férfi becse egészen más! A lelkét keresem. 
A czifra külső csak üres báboknak imponál; én lelki erőt, tudást, 
becsületet keresek benne, s ha azt, kit nemesebb természete igy 
kiemel, felém hajtja a hevület, ha mindezen lelki értek meghajol 
előttem s neki ón vagyok a legdrágább, a legédesebb — az 
ilyennek aztán cserébe tudom adni a lelkemet.

— Bolond vagy Lenke, hát hol van az ilyen ideál ? A férfit 
olyanul kell venni, a milyen ; a hősök, a trubadúrok rég kihaltak 
már, manapság kenyér kérdése az egész és fő a fejkötő.

— Megengedem Rózám, hogy igy szól az elet prózája, de 
én még sem adom fel ideálomat. Vagy ilyené leszek vagy senkié. 
Az ilyenért mindent elhagyok, min­
dent feláldozok, csak nagyratörő 
lelke legyen egészen az enyém, de 
kenyérért nem adom holmi tacskónak 
a szivemet. Mondd te Emma, nincsen 
igazam ?

— Mit itt kifejte Róza,
Igaz, de szörnyű próza,
S mit Lenke mond, az ideál,
A mely valót itt nem talál.

Miudazáltal szeretem a poézist és 
bensőmben Lenkének adok igazat.

- Te bolió poéta — szólt Róza — 
mit ér a szép álom, ha valóvá nem 
lehet ? Te is két kézzel kapnál bár­
mely poczakos sajtkereskedő után, 
csak kérő gyanánt állna be hozzátok.

Meglehet. Számolni kell az 
élettel, de a tisztecskék dolgában 
I jenkével tartok, futólagos játékszernél 
nagyobbra tartom magamat.

— Helyes,kisvad poétám — mondta 
Róza - hiszen nagyjában én is ezt 
vallom, te mondtad ki az igazat.
Lenke idealizmusa szép, de éhen 
kellene halni a nyomán.

Takács Gerő most idején levőnek 
látta, hogy kilépjen a lomb mögül.
Úgyis kénytelen volt vele, mert a 
két elágazó ut közül nem ismerte az 
igazit. A leánykák leié közeledett és 
megemelte kalapját.

— Bocsánatot kérek, hogy meg­
szólítom, e két ut közül melyik vezet 
1‘etőhalomra ?

A három leányka összerezzent, 
d<i csakhamar előlépett Róza s a 
jobboldali útra mutatott.

Tessék csak ezen menni. Mindig föl a hegynek. Ez az
ut odatart egyenest. Takács Gerő meghajolt és folytatta útját föl­
felé. Alig haladt azonban vagy busz lépést, midőn a pajkos Emma
halkan szavalni kezdett:

Mimiig előre, a magasba fal,
Hol lelked, mint sas, könnyű szárnyra kel 
A nap felé, mely fénybe' tündökölve,
Életre kelti ill lent a rögöt;
Mert csak porod bir itt hazat, e földbe 
A telkedé ott van. a fény közötti

Takács Gerő megütődötten fordult vissza. Hiszen ez verses 
elbeszélésének egyik részlete ! Sietve közeledett a leánykákhoz.

— Hát ismernek engem a kisasszonyok ?
A dévajkodó Emma gúnyolódva szólt:

Véghetetlenül sajnáljuk, de nincs szerencsénk.
— Bocsánatot kérek, de hiszen tíz imént elszavalt versszak 

az. én költeményemből való.

A leányok összenéztek.
— Hogyan? On Takács Gerő?
— Az vagyok.
E szóra Lenke szemében megvillant a tűz s bár elfogo- 

dottan, de a lelkesedés hevével nyújtotta oda Takács Gerőnek 
kis kezét.

— Üdvözlöm önt, mint a gyönyörű mű szerzőjét, mely 
nekem annyi élvezetes órát szerzett. Az egészet könyv nélkül 
tudom s a barátnőim is csak úgy tudják, mint magam Íme a 
bekezdés . . . s csengő hangon szavalta el a bekezdő sorokat.

— Folytasd Emma, hadd lássa a szerző, hogy igazat mon­
dottam.

Emma engedett s végezetül Róza is mondott el néhány 
versszakot

Takács Gerő meghatottál! állt ott s szemében egyszer csak 
megcsillant a könny, a lélek gyöngye. Érezte, hogy még soha­
sem volt boldogabb.

— Egy kegyet kérek önöktől. 
Engedjék meg, hogy sorra megcsókol­
jam e nekem oly drága kezeket.

A csintalan Emma közbeszólt:
•— Lenke rajtad a sor — s mikor 

Takács Gerő lehajolt, hogy a puha 
kezecskére nyomja ajkait, jókedvűen 
folytatta:

— Kollega ur — meri hát én is poéta
volnék egy kicsit — 

Mindig előre a magasba fel,
A hol a költő édes ajkra lel . . .

Illő, hogy Lenke a szép müvet egy 
igazi csókkal is díjazza.

Takács Gerő egyideig zavarodottan 
állt; el volt fogódva szerény lelke ; 
az ilyen jutalomról ő csak álmodni 
mert eddig, de megremegtette a kínál­
kozó valóság. Végül mégis neki­
bátorodott és egy kérő, mentegető 
pillantást vetve a piruló, gyönyörű 
leánykára, oda kínálta az ajkait.

Lenke is habozott, de egy pilla­
natnyi tűnődés után ő is előre hajolt 
és a boldog poéta egy futólagos, de 
édes csók ura lett.

— De most már ti is, sorra! 
— szólt az égő arczu leány. Emma 
az oka, folytassa.

Takács Gerőben pedig most már 
volt annyi bátorság, hogy ösztökélés 
nélkül folytassa. A mámoritó csók 
merészszé tette, mint a tigrist, a mely 
vért szagolt. Sorra vette a kaczagó 
ajkakat.

— Most pedig engedjék kimon­
danom — szólt a váratlan üdvtől 
ittasan — hogy ha nekem jutott 
volna a száz arany pályadij, a mint­

hogy nem jutott s ha versemet hírneves költők tapsolták volna 
meg, mindez eltörpült volna e pillanat gyönyöre előtt, mely 
most átjárja lelkemet. A férfi legszebb ideálja előttem a nő. 

ég remeke, a drága, isteni! Tetézzék be boldogságomat 
1, hogy megmondják neveiket, hadd tudom, kik szereztek 

életem legdrágább perczeit.
Én egy kisbirtokos leánya vagyok Örkényből, 

esik a kis falu. Róza a jegyző leánya. Emmának atyja 
helybeli tanító, s elmondta a neveket.

- Szabad-e remélnem, hogy viszontláthatom önöket?
Elmondjuk otthon a találkozást, s ha önt felénk veti 

útja, bizonyos lehet róla, hogy szives fogadtatásra talál 
atyámat is elragadta műve s szerzőjét nagyra becsüli.

lakács Gerő a boldogságtól kábultan vett búcsút e 
tatta a gyaloglást. íme tehát van még poézis az életben ; n

V;

Mit kapott újévre? (Defiegger festménye után.)

az
azz

de balra 
pedig a.

Édes

foly-
költö

. j. ■ mmmmm
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116111 lr hiába szívből fakadó dolgokat; akad még, ki megértse« a föld 
legédesebb üdvével jutalmazza a költő hevületét, a lelki álmokat!

Néhány év előtt levelet kaptam tőle. Ezt irta :
„A fekete lovag, mely mint tudod, sikertelenül pályázott 

annak idején, most mégis dijat nyert. Egy csodaszép dijat, 
mely nem áll ugyan csengő aranyból -- csak a haja az. no 
meg a lelke is de azért nem adom a világ minden kin­
cséért. Lenkének hívják földi nevén, bár bizonyos, hogy szö­
kött angyal az égből s mi volt ottani neve, nem tudom. Ha 
egyszer időd engedi, jöjj el hozzánk, hadd mutassam meg neked 
ezt az én boldogságos pályadijamat ‘.

KÖZÖS SORS.
Eredeti székely regény.

ELSŐ KÖTET.

Nézd Margit kedves! milyen gyönyörűen 
kisült a te kedvenez tésztád. Nem Ízleled meg ?

Nem a tészta gyönyörű, liánéin te vagy az 
Katicza ! jöjj csak közeiéül). Ekkor oda szalad hozzá 
a 1 izenlial eves kis pajkos pillangó s a lésztál fogai 
köze szőrit \ a, kel közevei von ja a nagy tükör elé nővérét. 
Látod milyen szép vagy! Ha most meglátna ő! . . .

('sitt te csacska cserebogár! inti Katicza 
s rózsaszín kezecskéjét ajkaira téve a fecsegőnek, el 
akarja hallgattatni, de a csevegő madárka, ügyesen 
siklik ki kezei közül, és csak azért is többet beszél.

Ma este hozza a jegygyűrűdet. Felhúzza 
reszkető njjadra, aztán megcsókoljátok egymást 
igv ni! oda szökik a Katicza karjaiba s eper

Irta: Péterfi Tamás
I. FEJEZET.

FENYŐYÁRA.

, -z ősi, büszke várnak ma csak ro
lüiiülK omjai viselik

e dicső nevet, mert legutolsó örököse: mél- 
tóságos fenyővári és székvári Székhy Fái ur lent 
epitteté kastélyát a várai alti völgyben. Ezelőtt hat 
evvel temették el nejét s ötvenhat éves korában 
özvegységre maradt. A belső gondok 
akkor két kis lányára szálltak, és azóta 
ők vezetik karöltve.

Ma fényes ünnepre készülnek. Kora 
reggel óta érkeznek a kocsik, telve 
vendégekkel. Fái ur siet eléjük. Ruga­
nyos léptei nem árulnák el évei számát, 
hanem őszbe vegyült, haja annál inkább 
jelzi az időt. Mindig mosolygó piros arczát 
hóíehér szakái köríti,lassan mozgó ajkai 
minden érkezőnek tudnak valami csen­
des humorral ejtett szót. mondani, a 
melyre aztán annál nagyobb a nevetés, 
minél lassabban volt kimondva.

A hölgyek általánosan „kedves öre- 
genr-nek hívják Fái urat, s bár folyton 
kényeztetik, mégsem hiszi el magáról, hogy kedves. 
Sőt azt mondja, hogyha valóban kedves volnék, 
akkor eddig régen megkért volna valamelyik gyé- 
mántocskám! Mert minden nő gyémánt ócska, csak 
lerfi akadjon, aki kiköszörülje fényesre.

Erre aztán mind nevetnek, mert a „kedves öre­
gem" a kiköszörülést az öltözködésnek és czifrál- 
kodásnak mutogatja kezével csendes szavai alatt.

Mig az öreg ur a vendégek körül forog, a házi 
kisasszonyokat alig lehet látni ebéd előtt.

Katicza a nagyobb, húszéves karcsú alak, gosz- 
tenyeszin haját homlokán kétfelé választva hordja, 
mig hátul összelőni tekercsekben lecsüngve tűzi föl

ajkával össze-vissza csókolja. Érzed -e, hogy hu 
leszel vele? Kérdi egyre s karjait nyaka körül 
fogja a vallatottna.k.

Milyen gyerekes vagy te Margit!
Mégis nagyon kell, hogy szeresd, hiszen a 

„Lajos" név mindig remegésbe lioz. No latod! Iiogv 
elpirultál, amint a nevél kimondlam. De ne félj, 
kedvesem ! en nem logom elszerelni tőled, ha elvan

I
I

Nem 
I ,eg-

Margil

jegyze.se

félelmes valami az a szerelem ! 
fogok én szerelni egy férfit se 
alább nem kell reszketnem.

Milyen boldog vagy te 
szólt Katicza szomorúan.

Es te, akinek ma van ( 
azzal, akit szeretsz, imádsz? ugye te is 
boldog vagy ? Katicza reá borult buga 
keblére s csak úgy mondá magát bol­
dognak, ha mindig szeretni fogja, mint 
jó nővért, aztán sietve távozott, újra a 
konyhába jött tovább rendezni a házi­
asszony teendőit.

A pajkos pillangó némán tekin- 
Kenézy Csatár. leli ni,'ina, de csakhamar vigasztalta

magát. „Hiszen iái szeretem!" s 
csengő hangjával elkezdette énekelni az akkori nép 
dalok egyikét :

„Elégett n (Jsiri-Biri háza,
Benne égett három szőj) leánya.
Hál a szegény juhász legény?
Fájó szívvel ő Is oda égett,

oda égett szegény“.
Nemsokára az ebédlőbe gyűltek össze a ven­

dégek.
A házi kisasszonyok később kerül 

öltöző szobájukból, hogy rövid időre találkozzanak 
minden vendégükkel, meri azután újra hozzá kellett 
látniuk a készülődéshez estére.

az

lejére. Arcza hosszúkás, hófehér fogsorai messze tün­
dökölnek, de még ezeknél is távolabb ragyogó két 
fekete szemével lepi meg a reá nézőt.

Kora reggel óta a konyhán osztogatja párán 
vsait, tiiztől-melegtől piros arezán az a két piczi 
ajak mosolyog a pompásan sikerüli sütemények 
fölvágásakor. Örömmel szalad be bugához az 
ebédlőbe.

A szép őszi napot hűvös éj követte. A vendé­
gek store a nagy ebédlőbe ostobádhoz ültek s a 
barátságosan molegilott terem zajában hallani lehe­
tett olyan suttogásokat is. Iiogv: „a vőlegény meg 
nem érkezett meg!"

Katicza tájó mosolylyal súgta nővérének, Iiogv 
„milyen hossznak ezek a porozok !"



A kis pajkos, bár szintén halovány volt, mégis 
limnorosan mondott vissza valami léhaságot, amiro 
aztán mindakollon neveltek.

Fí'ilhozták az olső tálat s még mindig nőm jött 
az annyira várt vőlegény. Katioza gondolatokba 
merülve lekinletl szét a vendégek köztitt. Amint 
körülnéz, egyszerre szemei megállották egy orozom

Fiatal volt az ifjú, szabályos l'érfivonásokkal. 
Fgvike amaz arczoknak, melyeket nem tudnak a 
nők bdejleni soha. Minden vonásában égő szenvedély 
lakik s nagy lokale szemeinek lángolása olyan 
nagyon illik halovány sziliéhez, melyekből hő indu­
latok, nemes tűz, bátorság: a lélek jóságáról beszél­
nek. Szép lekete haja koszom alakban köríti hom­
lokát s reá borul a halovány erezni. Miért? . . . 
hiszen elég sötét árny van azon a homlokon anél­
kül is.

Anniit Margitra pillant, őt szintén ez iljn nézé­
sében találta elmerülve . . .

Fgvszerre koosizörgés hallatszott az udvarról. 
Katioza szive hangosabban kezdett dohogni.

Fz öl . . . sngá bugának, kit még mindig 
amaz iljn nézése foglalt el, aki vele majdnem atel-

HUMOR.
Jó gazdaasszony.

Fiatal ur. Blmika nagysíim, ón kegyedet nnír régóta 
imádom!

Kisasszony. Oh, Sántlia ur, higyje el, hogy már ón is 
sokszor elsóztam önért a levest.

*

Alapos aggodalom.

Giza. A papa megint nagyon haragosan jött haza.
Mama. Istenem, csak nem találkozott megint a szabónőnkkel?

*

Kettő közül a harmadik.
Ifjú. Aranka uagysám, nem tennénk egy kis sétát? . . . 

Avagy inkább ülve marad?
Aranka. Nem a — Isten ments! Legszívesebben férjhez 

mennék.
*

Az adós büszkesége.
Szabó. Mikor számíthatok rá, hogy végre valahára kiegyen­

líti számláját?
Joyász. Mit tudom én ? Azt hiszi talán, hogy egyedül csak 

magának tartozom ?
*

Találkozás.

Egy ur (bálban). Ugyan hol volt már szerencsém?
Másik ur. Sokszor borotváltam uraságodat.

Fölnyilnlt II sziirnyiijtó s belépeti mjlii cgy 
magns száraz férfialak. Fiiszke járása, ruganyos 
mozdulatai ;iz első pillanatra elárulják nz clcgáneziat, | 
a nemesi. Fv sziimai megközelítik a harminczaj, csu­
pasz ábrázatán erőre imitálnák a kiálló csontok, 
néhány szálból álló bajusza egyenesre van pödörve 
s párhuzamosan halad hosszú vékony ajkaival, hangja 
dörgő és erős.

láz a várt alak Széky Fajos, a Katicza jegyese 
és a, Széky család utolsó (iusarjailéka Székvárról, ki , 
csak félév előtt került haza külföldi utazásából, hol 
nyolez évet töltött.

Flőször a kastély unival szőrit kezet, keni' 
szives elnézését késedelméért, mi onnan van, hogy 
lovai megbokrosodtak es egy kis baleset : a kocsija 
megrongálódott s az utón kellett megigazít lat nia. 
Majd a háziúr mellől üdvözli a vendegeket s oda 
siet kezet csókolni gyönyörű inat kajanak. Midőn 
ugyanezt akarja lenni a kis pajkos Margitnak, ó 
v isszarántja piezi kezecskejel : ..Imi meg csak ma 
leszek nagy leány !"

Ián azt liivém, hogy mar kikiáltották, inig 
oda késtem, válaszolt Fajos ur egy mosoly kise 
relében. Aztán helyei foglalt mátkájává! szemben, 
a mellett az elébb leirt ifjú mellett, kivel először 
barátságosan szoritott kezet.

Vígan folyt le az eslebéd. Fiáim az eljegyzés 
követ kezet 1.

Margit még úgy szeri-tett volna valamit kérdezni 
kaliczálól titokban, de úgy, hogy ne hallja, ne figyeljen 
oda senki, még az a nagy fekete szénái iljn sem ott 
vele szemben . . .

Kolytiitúr a következik.)

Itt az újév!
rpFS halottról vagy jót mondjunk, vagy semmit. Minthogy azon- 
JtX. pall ,'.n az ó-évet el akarom búcsúztatni, csak azokat a tulaj­
donságait említem fel, amik miatt fáj megválnunk tőle.

Mennyi sok-sok szépet teremtettünk — és romboltunk le 
ebben az évben.

Beléptünk hát a második évezredbe s eleink példájára 
ittunk nagy áldomást! Nem hiában vártam én ettől az évtől 
valami különösen nagyszerűt — azt hittem, legalább is menny­
dörgéssel fog beköszöntem — a mennydörgés ugyan elmaradt, 
de volt helyette számtalan más dolog, ami emlékezetessé teszi. 
Mindenekelőtt a leggyönyörűbb alkotást, a kiállítást említem fel.

Kövid volt az élete, mint a tiszavirágé - rövid hat hónap 
alatt kiszenvedett. Nyugodjék békében! Áldás lebegjen emlékén, 
mert hiven teljesítette kötelességét; közel három millió embernek 
mutatta meg, hogy mi kik vagyunk 1

Hát a június 8-iki diszmenet, amikor az egész nemzet 
kifejezte hódolatát a magyar szent korona előtt, nem marad feled­
hetetlen látvány minden magyar előtt, aki látta? Mit szóljunk 
nz ezredév egyéb alkotásaihoz? Az uj országház az egész világon 
ritkítja párját; a Mátyás-templom merészen égnek emelkedő 
csúcsíves tornyával az építészet egyik legnagyobb remeke : az 
uj igazságügyi palota méltán képviseli az élet és halál fölött döntő 
hatalmat nyugodt, méltóságos styljével ; az uj monumentális 
hid ismét gyarapította egy uj kapocscsal azt a lánezszemet. mely 
a Duna által két részre osztott hazánkat összeköti.

De nem csak a főváros, a vidék is részt kért az ezred­
éves ünnepélyekből : a bet ezredéves emlék ielállitasával. A 
Vaskapunak még Széchenyi által tervezett megnyitása kereske­
delmünknek nyitott tárt kaput keleten, inig iparunk fejlődését 
az újonnan magyar styl bon épített iparművészeti múzeum van 
hivatva fejleszteni, a művészetnek az uj képzőművészeti csar­
nokban emeltek uj oltárt.

Közlekedésügyünket a világ bámulja, mert földalatti villa­
nyos vasntunk páratlanul áll az egész földön.

Igazán méltó módon léptünk az uj ezredévbe s megérdemli 
ez év. liogv emlékét megőrizzük

'
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Poharat hát a kézbe, tekintsünk uj bizalommal a jövőbe, 
ka a múlt talaja ily termékeny, a jövő sem lehet kevésbbé áldásos!

Koezczintsunk!
Kljén a múlt emléke, éljen a jövő reménye !
Hisz ki tudja, hogy a bölcsőben rivó gyermek, ha felnő, 

mivé fejlődik ? Madáchcsal tartok :
. . . Próféta minden újszülött 
S csak később válik megszokott pimaszszá!

Reméljük mi is a legjobbat, Hisz olyan édes remélni — 
reméljük, hogy mindenki megtalálja azt, akit és amit a szive- 
lelke óhajt.

Találja fel kiki párját, akinek nincs; boldogságát, kinek ez 
hiányzik, szóval

„Adjon Isten, ami nincs,
Ez uj esztendőben!“

Akit a múltban bánat ért, ne gondoljon rája, a jövő még J 
minden bajt jóvá tehet és jóvá is fog tenni, csak ne csüggedjünk! í

Remélj ember még akkor is, ha a reménység horgonya j 
eltörik. Hisz ez az az egy hű barátunk, a remény, aki még a , 
sírnál sem hagy el bennünket, ott is még reméljük a jövő bol­
dogságot. I

Hát miért csüggednénk ép ma! Fájdalom ért? — ne gyötörd 
magad, vigasztalódjál, látod a múlt már mult s a jövő nézd mily ; 
rózsás sziliben integet.

Vagy csak napsugár az, mely ablakod jégvirágain szivár- j 
vánvnyá lesz ? Lásd a halál, a pusztulás e virágain is szivárvány- : 
szint játszik a napsugár.

Küzdj és remélj !
Minden egyes kedves olvasómnak szívből kívánom, hogy az, 

amit legjobban óhajt, az teljesedjék; igaz, hogy ezt a hosszú 
lore eresztett dolgot négy betűvel is kiírhattam volna, ha azt 
Írom, hogy mindenkinek

1). u. é. k.
Mecseky.

KÉPEINKHEZ.
Boldog újévet! Apró gyermekek örömmel kapnak 

minden alkalmon, ha a kedves szülőket üdvözölhetik. 
Ott a déli vidéken, ahol örökös tavasz van, virágokat 
fonnak a gyermekek koszomba, ezzel ékesítve, kivan­
nak szüleiknek minden jót s boldog újévei !

Az újév reggelén. Elmúlt hála Istennek az ó-év, mely annyi 
bút és bánatot okozott. A sokat szenvedett anya bizalommal 
szorítja szivéhez gyermekét az újév reggelén, minden jobban lesz 
ebben az évben. Ezt a pillanatot örökíti meg képünk is, hol a 
jövőbe vetett bizalom anya és gyermek arczárói egyaránt sugárzik.

Újév a mezőn. Bizony, bizony szomorít újévkor 
a mező képe, sehol egy zöld fűszál, mindent hó borit, 
ahová csak a szem tekint; a madarak is fáznak és 
bizony megesik, hogy a varjú elfoglalja a kis ének­
lőnek szánt menedéket s miként képünkön is látható, 
onnan hangoztatja: kár, kár, hogy elmúlt a. nyár!

A szép modell. A festők, ha női alakra van szükség, a 
legszebb termetű nőket keresik modelleknek és ezeknek vonásait í 
viszik a vászonra. Hányszor, de hányszor megesett már, hogy 
egy-egy szép modell elcsavarja a festő fejét. Képünkön is egy ily 
kedves modellt mutatunk be olvasóinknak.

Rablóit csók. Pajkos nép az a katona, hol szőrit 
ejtheti bizony lopkod, ha más nincs, hát csókot, 
Aztán a fehér népnek sincs éppen kedve ellenére, 
lia az a fényes csákós, csinos egyenruhába bujtatott 
takaros legény átkarolja. Különösen igy téli időben 

a téli gyakorlatok idején — mikor a szegény 
katonát majd megveszi az Isten hidege, nem csoda, 
ha egy kis sziverősitőre, melegítőre vágy és hol 
talál (Kiesebbet és forróbbat, mint a takaros leány 
eperajkai _ hej, jobban tüzel ez, mini száz kályha 
melege. Es ha ez nem melegíti, fel kellőleg, ott jön 
már a lépcsőn az anya, zsémbesen, mérgelődve; attól 
lesz ám még csak melege a szem róva ló vitéznek, a 
mit ez zudit reá. Hanem azért sebaj, ha másult van j

rá alkalma, csak megteszi újra, mert hej: „a virágnak 
megtiltani nem lehet“, ha mindjárt ez a virág — 
egyenruhába van is bujtatva.

Újévi üdvözlet telefonon. Ezer és egy dolgíi van minden 
! reggel a ház fiatal asszonyának, hát még újév reggelén, sietni 
! kdl, hátha látogató jön ! De azért nem szabad elfeledkeznie a 

legjobb barátnőjéről sem ; sebtiben odamegy porolásközben a tele­
fonhoz : Halló! Halló! Te vagy az Biri ? — Boldog újévet!

Mit kapott újévvé? Az újévi ajándékoknak akis 
gyermekek örülnek legjobban; aki kardot kap, az 
aztán menten generálisnak képzeli magát s az a kis 
fin, kit mi képünkön bemutatunk, büszkén diilleszli 
ki a mellét, hogy már most neki kocsija, lova van, 
de még ostora is!

SAKK-TALÁNY.
Zathureczky Bélától.

Megfejtendő lóugrás szerint.
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A kezdet csillaggal van jelölve.

SZERKESZTŐ POSTÁJA.
R. V. urnák. A Heine-forditásnak sorát ejtjük, a többi 

még nem elég érett; talán a legközelebbi küldemény jobb lesz.
— D. Sándor urnák. Czikkét a beérkezett nagy anyaghalmaz 
miatt nem olvashattuk s igy érdemleges Ítéletet sem mondhatunk.
- Szabó Lajos urnák. Szívesen látjuk máskor is, de dolgozatát

majd csak akkor közölhetjük, ha a sor rákerül; addig is türel­
met kérünk. V. Árpád urnák. Igazán nagyon megrendített 
tehetséges barátjának a sorsa, ki a Duna hullámaiban lelte 
halálát, de ép ebből látszik, mily felelőség terhel bennünket; 
magától érthető tehát, hogy előbb tanulmányozni akarjuk dolgo­
zatát, mielőtt érdemleges bírálatot mondanánk. Addig is kérünk 
kis türelmet. Frimmel Jakabnó urhölgynek. Ha sorát
ejthetjük, szívesen közöljük. Addig is türelmet kérünk. — 
Ifj. Dereano István urnák. Alkalomadtán közölni fogjuk. 
Bartha Iván Ha eddig nem izentiink Önnek, abból azt hittük meg­
értette, hogy nem reflektálunk munkásságára, hisz, csak a papír­
kosár! hizlalhatnék vele. A. Jolán urhölgynek. Ön igen kedves, 
igen szép hölgy lehet, de sajnos, dolgozatát nem használhatjuk ; 
nem minden szép hölgy tud szépen Írni. — Ilka. Az nem lova­
glás eljárás, hogy (In férfi létére női jelige alatt akar feleletet, 
ha az elutasító ; elárultuk ugy-e, hogy ki rejlik c szép név alatt ?
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